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IMPUMEHEHUE BEB-CPEJIbI VOYANT TOOLS B ObYUYEHHNA
CTYAEHTOB-MAT'NCTPAHTOB AHAJIM3Y AHI'JIOA3BIYHBIX
HAVYYHbBIX TEKCTOB B PAMKAX OCYIIECTBJIEHUA
HAVYHO-UCCJEJOBATEJIBCKON TEATEJILHOCTU

B cucreme poccuiickoro BeICIIEr0 00pa30BaHUS C LETbIO BBHITOJHEHUS COIHAIBLHOTO 3a-
Ka3a IMOCTOSTHHO TIOBBIIAIOTCS TPEOOBaHUS K MOJATOTOBKE KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIX CIICIIUATICTOB
WHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMs, B TOM YHCIICE U Ha YPOBHE MarucTpaTypbl. ABTOpP pacCMaTpUBaeT
BO3MOXKHOCTH MCHOJIb30BaHUs OecruiaTHON BeO-cpenbl Voyant Tools, sBistomieiicss oqHUM U3
CPEJIICTB, HAIICJICHHBIX Ha OOYYCHHE aHAIM3y HAyYHOTO TEKCTAa M €ro SI3bIKOBBIX CpeACTB. Llenn
CTaThM 3aKJII0YAcTCd B OOOCHOBAaHUHM HCIOJIB30BAHHUS JAHHOTO WHCTPYMEHTA JUIS OOYYCHHS
aQHAJIM3y MHOSA3BIYHOIO HAYYHOTO TEKCTA M €ro sA3BIKOBBIX CPEACTB. B craThe MmomauepKuBacTCs
B2XHOCTh HAyYHO-HCCIIEOBATEIICKOW JIEATEIBHOCTH CTYJACHTOB B paMKaxX HWHOS3BIYHOU
MarucTepPCKO MOATOTOBKH. Ha3BaHHAs TEXHOJIOTHsS MPEIoiaraeT HEe MacCCUBHOE BOCHPUSTHE
uH(pOpMaIlMK, a aKTHBHOE H3YYCHHE MaTepualia, Pa3BHBACT AHAIUTUYCCKHEC HABBIKM U HC-
CJICZIOBATEIILCKUE YMEHHS. ABTOpP OIUCHIBAET OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHKH HAay4YHOTO TEKCTA.
[IpencraBicHHbICE B CTaThe 3aJaHHs CBS3aHBI C UCIOJIB30BAHUEM OCHOBHBIX OIIUH HHCTPY-
menTa: Cirrus, Phrases, Trends, Context, Correlation, Reader, Summary. B 3aBepiienun caenan
BBIBOJI O TOM, YTO HCIIOJIb30BAaHHWE JAHHOTO MHCTPYMEHTa OyIeT HE TOJBKO CIOCOOCTBOBATH
ONTHMH3AIMHA U WHTEHCU(PUKAIUU TPOIECCa WHOS3BIYHON MOATOTOBKH CTYEHTOB-MAaruCTpaH-
TOB, HO M CIIEJIA€T ATOT MPOIECC SMOIMOHATBHEE U HHTEPECHEE.

KnwueBboie cuoBa: Voyant Tools, ungopmayuonno-KoMmyHUKAYUOHHbIE MEXHOIO-
2Ull; UHOSI3LIYHBIL HAYYHBLIL MEKCH, CHYOeHMbl-MAUCIPAHMbL,  HAYYHO-UCCe008AMENbCKAL
O0esimesibHOCb.
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VOYANT TOOLS APPLICATION IN TEACHING MASTER'S DEGREE
STUDENTS ENGLISH-LANGUAGE SCIENTIFIC TEXTS ANALYSIS
IN THE FRAMEWORK OF RESEARCH ACTIVITIES

In the system of higher education, in the context of implementation of the social order, the
requirements for the preparation of the competitive specialists in foreign language teaching,
including at the Master's level, keep increasing. The author justifies the need for applying a free
web-based tool designed to facilitate reading and analysis of a foreign scientific text. The
purpose of the article is to substantiate the benefits of the above-mentioned service for
a scientific text analysis and its language. The importance of research activities in the framework
of foreign language training at the Master's level is emphasised. It encourages active and creative
learning concepts instead of absorbing facts, it develops analytical thinking skills and
researching skills. The author reveals the main characteristics of a foreign scientific text. The
designed activities aimed at teaching Master's students to analyse a scientific text are presented.
All the teaching activities are based on the main options of the service: Cirrus, Phrases, Trends,
Context, Correlation, Reader, Summary. The article concludes by stating that the application of
Voyant Tools can intensify and optimise the building research skills and text analysis ones, and
makes the process of foreign language teaching more emotional and interesting.

Key words: Voyant Tools; information and communication technology; foreign scientific
text; Master's degree students; research activity.

[Tannemusa koponaBupycHoil mHpexkunn COVID-2019 u HezamennuTenbHOE
BBEJICHUE NUCTAHIIMOHHOTO (popmaTa 0OyUYEHHUsI KaK B IIKOJaX, TaK U B By3ax BO
BCEX CTpaHax MHpa MOOYIWIM YUYEHBIX K MHTEHCUBHOMY HAay4YHOMY IE€pPEOCMBbIC-
JICHUIO JIMHTBOAUAAKTUYECKOTO MOTEHIMaIa MH()OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIMOH-
HBIX TEXHOJIOTMI C 1EeNbl0 OCyIIeCTBICHUsI (PPEKTUBHOU U PE3yIbTATUBHOU
WHOS3BIYHONW TIOATOTOBKM OOYYalONIUXCS Ha pPa3HbIX YPOBHAX OOpa3oBaHUS.
Ha3Banubie ¢akTopsl He3aMEMIUTEIBLHO HAILIA CBOE OTPAXXKEHHUE B M3MEHEHMSIX
OTHOCUTEJILHO HOBOW TMOJUTHKKA B oOpa3oBareiabHOl cdepe. [loarBepxkaeHuem
nanHoro (akra sBisercs npuHsaras 2021 romy FOHECKO I'noGanpHas nekia-
panusi 0 BKJIIOYEHUHW HUGPOBBIX TexHOJOTuM B oOpa3oBanue «Rewired Global
Declaration on Connectivity for Education». OgHO U3 CTEpKHEBBIX MOJOKEHUN
Ha3BaHHOW JEKJIApallii — 3asBJICHHbIE M3MEHEHUS OPTraHU3alMOHHOW MOJeNn
obpazoBanus [1].

NmnepatuBoM nugpoBu3aiiu SJKOHOMUKHU B 1I€JIOM U MHOS3BIYHOTO 00pa3o-
BaHMUS B YAaCTHOCTH, a TaKXKE DBOJIONUU HHGOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX
TEXHOJIOTUH B chepe MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUS CTal IEPECMOTP IIEIEBbIX OPUECH-
TUPOB B MOATOTOBKE OYAYIIUX BBITYCKHUKOB POCCHHCKHX BY30B KaK Ha YpPOBHE
OakayiaBpraTa, TaK ¥ B YCJIOBHUSIX MarucTepCKON MOATOTOBKH. Y CIIOBUS >KU3HU
B HOBOM HH(OPMAITMOHHOM TPOCTPAHCTBE MOCTYJUPYIOT B KayeCTBE CTpPATETH-
YECKUX TMPUOPUTETOB TMOJATOTOBKY BBICOKOKBATU(UIIMPOBAHHBIX CHEITUATHCTOB,
CIIOCOOHBIX M TOTOBBIX K OCYIIIECTBICHUIO HAYYHO-UCCIIEOBATEIIBCKON U Tearo-
TUYECKON IeATeTbHOCTH, CIIOCOOHBIX MCTOJIB30BaTh B CBOCH OyayIei mpodeccuo-
HaJIbHOM JEATEIHbHOCTH Pa3IMYHbIC TEXHOJIOTHH [2].

CornacHo TpeGoBaHUsAM, 3apUKCUPOBAHHBIM B DeeparbHOM TOCy1apCTBEH-
HOM 00pa30BaTeIHLHOM CTaHIAPTE BHICIIETO OOpPa30BaHMs 110 HANIPABJICHUIO MTOTO-
ToBKH 44.04.01 Ilenarornueckoe oopasoBanue (YpoBEHb MaruCTPaTyphl), BBHITYCK-
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HUK MarucTparypbl B paMKax OCYIIECTBICHUS HAyYHO-HCCIIEIOBATEIILCKON Jies-
TEJIBbHOCTH JOJKEH HAay4YHMThCSl peliaTh Takve MpodeccHOHalbHbIE 3a/layu, Kak:
aHaJlu3, CUHTE3, O0OOIIEHUE PE3YJNbTATOB HAYYHBIX MCCIEIOBAaHUN B HAyYHOU
chepe u cepe o0pazoBaHMs MOCPEACTBOM MPUMEHEHHUS KOMILUIEKCA HCCIIEI0Ba-
TEJIbCKUX METOJOB IPU PELICHUH KOHKPETHBIX HAYYHO-HUCCIIEIOBATENIbCKUX 3a/aY;
opraHu3saius rmpoiiecca 00y4eHus: 1 BociuTanus B cpepe oOpa3oBaHUs C UCHOIb-
30BaHMEM Pa3HOOOPA3HBIX TEXHOJIOTUH, OTpakaroUMX Cleuu(PuKy npeaMeTHOM
00JIaCTH M COOTBETCTBYIOIIMX BO3PACTHBIM W TCUXO(U3UIECKUM OCOOCHHOCTSIM
oOyuaromuxcss ¥ 00pazoBaTeNbHBIM MOTpeOHOCTAM. C IeNbi0 OCYIIECTBICHUS
YCTENIHON TMEeNarorTuYecKoi MeaTeIbHOCTH B cepe S3bIKOBOTO 00pa30oBaHUS BBI-
MyCKHUKH MarucTEPCKOW MPOrpaMMbI JOHKHBI OCYIIECTBIISITh TPOPECCHOHATEHOE
caMo00pa3oBaHuE W JUYHOCTHBIN pocT. O000IIas HaydHbIE WCCIeOBAaHUS B 00-
JACTU HWHOSA3BIYHOM TMOJTOTOBKH CTYJIEHTOB-MAaruCTPaHTOB, MPEACTaBISCTCS
BO3MOXKHBIM CJI€JIaTh BBIBOJ] O TOM, UTO OOYYE€HHE aHAIU3Y U UHTEPIIPETAI[UU UHO-
S3BIYHBIX HAYYHBIX TEKCTOB SIBJISIETCS BaXKHOW 3a7adeil MHOA3BIYHOM Mpodeccuo-
HaJIBHOM MOATOTOBKU OyIYIIMX CIEIUATUCTOB [2].

B kKoHTEKcTe cka3aHHOTrO HEOOXOJAMMO MOJYEPKHYTh, YTO CO3JJaHUE YCIOBUMN
JUISL OCYILIECTBJIEHUS CTYIAECHTaMH-MaruCTpaHTaMHU HAyYHO-UCCIEA0BATEIbCKOM
JEATEIIbBHOCTH CPEICTBAMUA MHOCTPAHHOTO $SI3bIKa B paMKaxX MarucTE€pCKOW MOJro-
TOBKH 00J1a/1a€T HEOCTIOPUMON 3HAYMMOCTbBIO, @ THOCTPAHHBIH S3bIK BBICTYIIAET HE
TOJILKO CPEJCTBOM MO3HAHUS, HO U CPEACTBOM MPOPECCUOHATILHOTO pa3BUTHs [3].

O4eBUIHO, UTO peanu3alus 3asiBJICHHBIX TPEOOBAHUN U OCYIIECTBIICHUE CTY-
J€HTaMU-MarucTpantamMu 3((PEeKTUBHON HAYUHO-HCCIEI0BATENbCKOMN AeATeIbHOC-
TH TpeOyeT/mpeamnoiaraeT yMeHUEe aHaIu3UpOBaTh U MHTEPIPETUPOBATH MPOUTE-
HUE MaruCTpaHTaMU WHOSA3BIYHBIX HAYYHBIX TEKCTOB. [losaraem, 4To 1OCTHIKEHUIO
0003HaYeHHBIX TpeOOBaHUN OyIeT CTOCOOCTBOBATH M3YYalOIlee YTEHUE WHOS3bIY-
HBIX HAYYHBIX TEKCTOB, MPEATNOJararoIiee aHajanu3 s3bIKOBBIX CPENICTB, TIyOOKOE,
TOYHOE U MOJIHOE€ MOHMMAaHUE COACPKAHUS TEKCTa, MHTEPHpPETAIUsl MOJTyYEHHBIX
JIaHHBIX [3].

CymiecTByroniasi Hay4yHasi JHUTeparypa IO TMpoOsiieMe OOy4YeHUs aHaJIu3y
WHOSI3BIYHBIX HAYYHBIX TEKCTOB MO3BOJISIET C/IENIaTh BBIBOJ O TOM, YTO MH(pOpMa-
M B HAy4YHOM TEKCTE H3Jaraercs JIOTMYHO, IOCJIEeA0BATENbHO, 000OIIEHHO
¥ TOYHO, a (UKCAIMSI HAYYHOTO 3HAHUSI OCYIIECTBIISIETCS TIOCPEICTBOM SI3bIKA HAY-
KM, CIIYXallero HMHCTPYMEHTOM 3aKpEIUICHUS U MPEJCTABICHUS PE3YyJIbTaTOB
no3HaHus [4]. HaydHblil TEKCT, ABISACH OTPAKECHUEM HHTEHLHMM aBTOpa, MPE.-
CTaBJIICT COOOM CJIOKHYIO, JIOTHYECKH OPTaHU30BaHHYIO CTPYKTYpYy, KOTOpas
MOAYMHEHA 3aKOHOMEPHOCTSIM HaydyHOW pUTOpUKU. OUeBUIHO, YTO KOMMYHHKA-
THUBHAs 1IE€JICHANPABJICHHOCTh HAYYHOTO TEKCTAa U €ro JIOTMYECKOe CTPOCHHUE OIl-
penensier BIOOp SA3BIKOBBIX CPEJICTB, UCIOJIB3YEMBIX MPU MOPOKIECHUU HAYYHOTO
TekcTa [4].

BaxxHo mog4epkHyTh TOT ()aKT, YTO BOZHUKHOBEHHUE IUIES bl HAYUYHBIX PabOT
1o mpobJieMe WHTErpalud W MCIOJIb30BaHUST MHGOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIMOH-
HBIX TEXHOJIOTHM, CIOCOOCTBYIOIMUX 3HAYUTEITHLHOMY OOOTAIEHUI0 MHOS3BIYHOM
MOJITOTOBKY CTY/ICHTOB, CBUJIETEIILCTBYET 00 YCTOMYMBOM MHTEPECE YUEHBIX K TIO-
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MCKY HOBBIX CpEACTB OOYyYEHHs, MOBBIIAIOMIMX 3(PPEKTUBHOCTH HMHOS3BIYHON
MOJTOTOBKM CTYJIEHTOB KaK Ha ypoBHE OakajlaBpuara, TaKk U B paMKax Maruc-
TEPCKOM MOATrOTOBKH [S]; [6].

Onnum u3 3PGEeKTUBHBIX HHCTPYMEHTOB, OTHOCSIIIMXCS K PEcypcaM KOpITyC-
HOW JIMHTBUCTHKH, sIBIIsAeTCs OecruiatHas BeO-cpena Voyant Tools. KonkypeHt-
HBIM MPEUMYIIECTBOM HA3BAaHHOTO WHCTPYMEHTA SBIISIETCS BO3MOXHOCTH 3arpy-
KaTh JUJIS aHallM3a U UHTEPIpPETal TEKCThl HE TOJIbKO PA3JIMYHBIX KaHPOB, HO
1 pa3HooOpa3HbIX (opmaTtoB, BKItouYas JAOKyMeHTHl B ¢opmarax TXT, HTML,
XML, PDF, RTF u MS Word. Kpome 3T0oro, MOXHO cO37aTh COOCTBEHHYIO
KOJUIEKIIMIO TEKCTOB WJIM MCMHOJIb30BaTh OJAMH U3 KOPIYCOB, TOCTYMHBIX B Voyant
Tools. Haspannwnii wHCTpyMeHT paspaboran Credanom Cunknepom (Stefan
Sinclair) u Ixeddbpu Pokysmmom (Geoffrey Rockwell) ¢ mensio mpoBenenus
aHanu3a U MHTepHpeTanuu TekcTtoB [7]; [8]. BaxkHO moIuepKkHyTh, UTO MHTEpaK-
TUBHBIE BU3YAIM3alMU TIOJYYCHHBIX JAHHBIX, CO3/IaHHBIC 3TUM HHCTPYMEHTOM,
MOTYT HCIOJIb30BaThCSl B PA3JIMYHBIX BEO-KBECTAX, MPOEKTAX, AHAIUTHYECKHX
acce, KOTOpble OyIyT CIOCOOCTBOBATH PAa3BUTHIO MHOS3bIYHON KOMMYHUKATUBHON
KOMITETEHTHOCTH oOyuaromuxca. Kpome »Toro, peannsyembliil IUIAKTHUECKHM
NPUHIMI HATJIAIHOCTH OYyJeT Jenarh Ipolecc 00ydeHUs MHOCTPAaHHOMY S3BIKY
MHTEpEeCHee M SMolMOHaNbHee. HeocrnopuMbIM JTOCTOMHCTBOM Ha3BaHHOTO HH-
CTPYMEHTa SIBJISIOTCS BO3MOXXHOCTH MCIIOJIB30BaHUSI TIPU OOYUECHHUM PA3THMYHBIM
BUJIaM YTEHUS (TIOMCKOBO-MIPOCMOTPOBOMY, O3HAKOMHUTEIFHOMY U H3y4aloliemMy),
B TOM YHCJIE ¥ TIpU OO0y4eHHH MPOQPECCHOHATHHO-OPUEHTUPOBAHHOMY WHOCTpaH-
HOMY SI3BIKY.

[IpeacraBuM KpaTkuii 0030p (YHKIHMOHAJIBHBIX BO3MOXKHOCTEH Voyant
Tools. MHcTpyMeHT BKITtouaeT B ceOs crneayronue ommuu: Cirrus, Reader, Trends,
Summary u Contexts. Onmust Cirrus oTpaxaet o0JaKko CJIOB, B KOTOPOM Haubosiee
4acTO BCTPEUAIONIMECS CJIOBa PACIOJIaralOTCs B IIEHTPE M SIBISIOTCS CaMbIMU
KpynHbiMu [7]; [8].

Omnmusa Reader mo3BossieT pa3meniath TEKCT WA KOPITYC PA3IMYHBIX TEKCTOB
U OCYIIECTBJIATh MPOUYTCHUE MHOA3BIUHBIX TEKCTOB; Trends AeMOHCTPHPYET pac-
IpeleNieHue HUCIOIb3YEMBbIX CJIOB Ha TMPOTSHKEHUU BCEr0 TeKCTa. BaxHOoii
O0COOEHHOCTBIO SBIIACTCA TOT (haKT, YTO KaxK/as JTUHUS pacKpalleHa B IIBET OTpa-
’KaeMoro UM cioBa. Jlerenna, pacroJyio)k€HHasi CBEpXY, IOKa3bIBa€T HCKOMOE
CJIOBO U €ro IBET. Summary COAep>HUT OOIIyI0 HHPOPMAIHIO O KOPITyCce: KOJIHUe-
CTBO JOKYMEHTOB, JJIMHY JOKYMEHTOB, KOJIMYECTBO CJIOB B KaXJIOM TOKYMEHTE,
4acTOTy YINOTPEOJICHNsS YHUKAIBHBIX JUISI KaXJAOTO TEKCTa CJIOB, CpEIHee
KOJIMYECTBO CIJIOB B MPEUIOKECHHUAX U CaMble UCIOJb3yeMbIe CIIOBA IS KaXKIIOTO
tekcra. Contexts MO3BOJISET ONPEACTUTh KOHTEKCT UCIIOJIb3YEMbIX W/HUIIH UCKOMBIX
cios [7]; [8].

[IpoBenenHble HMccIEAOBaHUS B 00JACTH MPUMEHEHHUS HA3BAaHHOTO WHCTPY-
MEHTa CO3/Ial0T OCHOBY JIJIs1 pa3pabOTKH pa3IMYHBIX YIPAKHEHUM, HAIIETICHHBIX Ha
oOy4eHHe CTYJACHTOB-MAaruCTPAaHTOB AaHAW3y W WHTEPHPETAUUA WHOS3BIYHBIX
Hay4YHBIX TeKCTOB. OcOOOr0 BHUMAHUS 3aC/Iy>KUBAET TOT (akT, 4YTO 00yUaroIuics
HE JIOJDKEH pacCMaTpUBATHCA KaK MACCUBHBIN PEIMIUEHT TOTOBOW MH(POPMAIIUH.
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NubiMu cmoBamMu, paspadaThiBacMbIe YMPAXKHEHUS JTODKHBI OBITh HAIleJIEHBI Ha
PAKTHYECKOe MPUMEHEHHE TOMYyYEHHBIX 3HAHWN Yepe3 aKTHBHYIO MO3HABATEINb-
HYIO JIeATeIbHOCTh oOyuaromuxcs. [IpuBeaemM mpumepsl yrpakHEHUH, pa3pado-
TaHHBIX Ha OCHOBE ayTeHTHYHOro HayuyHoro tekcta Corpus Linguistics: Mixed —
Methods Research [9].

OCHOBBIBasICh Ha TPEX dTamax OOyYeHUS] HHOS3BIYHOMY KOMMYHUKATHBHOMY
YTCHHUI0, Ha JOTEKCTOBOM OJTale CTyJIEeHTaM MOXXHO TPEJIOKUTH 3aJaHus Ha
MIPOTHO3WPOBAHMUE COCPKAHUS AyTCHTUYHON CTAThH IO KIFOYEBBIM JIEKCHUECKUM
enuHUIAM. [[7151 3 TOrO BOoCcmombp3yemcs oniueit Cirrus.

[IpounTaiiTe Kiro4eBbie cioBa. CKaXHWTE, KAaKO€ COJIEP’KAaHUE MOXKET OBITh
oTpaxkeHo B ctatbe? [IpoBephTe CBOM MPEAIOIIOKEHHUS TOCIIE MPOUYTEHHUS CTa-
thi/Read the key words. Make a prediction about what might happen in the article.
Confirm or revise your predictions after reading the article.

Omnpenenute Temy crateu/What is the topic of the article?

Kak Bel gymaere, juisi Kakoil I1ieJIeBOM ayauTOpUM MpelHa3HAYeHa dTa
cratesa? Ilouemy Bor Tak mymaete? Who is the target reader of the article? What
makes you think so?

Onpenenure Mo KIIOYEBBIM CIIOBAM HMCCIIEIOBATEIBCKUE BOMPOCHI, KOTOPHIE
MoryT ObITh 3aTpoHyThl B ctartbe/Using these keywords, determine research
questions that could be touched in the article

’ &1 Terms «5 Links 2
P
linguistics &
analysis n (_l”_
E - :.:—t
£ _: used
’—i-? d&td Clo_: C
A=et
é V‘L‘
D_‘U:wL

adenduej

sndi

Puc. 1. KimroueBsle ci10Ba ayTeHTUYHOM CTaTbU

Crnenyromei Tpynmnoi 3aJjaHuil MOTYT OBITh 3a/IaHUs, HAIICJICHHBIC HA CHITHE
SI3BIKOBBIX TPYJIHOCTEH, HA CEMAHTU3AINIO0 HHOS3BIYHBIX CJIOB.

Hanpumep, 3aganue, HalleJJleHHOE HA CEMAaHTHU3AIMIO J1 JICKCUUECKUX €IUHUIT
«quantitative methods» u «qualitative methods». st aToro Bocmosib3yemMcst Or-
muen «Contexty.
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B8 Contexts @ Bubblelines 8 Collocates ?

Document Left ferm Right

1

=l Crosthw... paradigms that may be completely or qualitative in nature, orsomewhere

linguistics studies and those of cognatefields that seek to apply the use of corpora to enhance their own research
agendas. Thisencyclopaedia entry distinguishes between mixed-methods CL studies involving both quantitative
andqualitative analytical procedures, and studies involving CL methods in combination with otherexperimental or
analytical paradigms that may be completely quantitative or qualitative in nature, orsomewhere in between. Itis
apparent that corpus linguistics, as a field, has embraced a great deal ofmethods typically used in other
disciplines in order to enhance the nature of the ‘counting' that corpuslinguistics is so geod at. Likewise, many
other disciplines have harnessed the unique

Puc. 2. Kontekct ynorpediaeHus JeKCHYeCKHX eIUHHIL «quantitative methods»
u «qualitative methods»

3amanwne: [Ipoananu3upyiiTe KOHTEKCT YIOTPEOJICHHS JIEKCHUCCKUX EIUHUIL
«quantitative methods» u «qualitative methods» u o00ObACHUTE 3HAYEHUS ITHX
nonstuit/Analyse the context. Explain the meanings of these two notions.

@ Cirrus EH Terms 5 Links ?

Term Count

B 41 5 research 27

Distribution: ——__ G

Collocates:

corpus (17); mixed (18); methads (10); inguistics (9):
wileyencyclopedia (5)

Correlations:

possipilities (3)., enhance (4): linguistics (31); apparent (2): breathing
{2)

Phrases:
"research in chappelle ¢ ed wileyencyclopedia of applied

ltems, (e

Puc 3. Cample yacThie KOTOKaThI, ucnonb3dyemble ¢ JIE «researchy»

Ucnonb3ys onumio «Termsy, cocTaBbTe CNHUCOK (pa3, HAIUTE caMble yac-
TOTHBIE (pa3bl ¢ Jekcuueckor emmHmuen «research»/Find the most frequent
phrases with the word «research» and make a list.

(Cresswell et al, 2003). A highly cited example @ language
0.0016

ar) is found in Bednarek's (2006) monograph —_—

S
o
]
)
i

°
Q
]
8

rpus Linguistics: Mixed methods research. In
a of Applied Linguistics, 2nd Edition. To appear.

) B ) fracen //\*_—0
i i . 20y 0.0006
. 0.0004
phical changes in final version.discourse: Analysis
0.0002
jualitative analyses of a corpus of newsarticles aocondl

10
/P\ﬁ Document Seqrnems (Crosthwatte. . (2023) Corpus Llnqulsuca Mix...)

Relative Frequencie:

2 v 2 | | Reset & Display
? @ Bubblelines B3 Collocates 2
Document Left Term ‘| Right
[F  Crosthw... University of Queensland, Aust... language -in-use. The varied and interdisciplinary r.._
[ | Crosthw.. at. Likewise, many other discip... language -related phenomena that would have not .-
[ Crosthw... Corpus Stylistics: Data-driven ... language -in-use. Corpus linguistics {CL) involves t...
[#  Crosthw has been widely used in (appli language acquisition. lexicography, language variat. ..
[ | Crosthw.. used in (applied) linguistics re... language variation and change. translation.and fore..
F.| Crosthw... lexicoaraphv. lanauage variati... lanauaace . and themethodoloav in the studyv of lana...
7 20 context . expand .

S rfems Fie & 504N Priuse

Puc. 4. I'paduk 9acTOTHI HCTIOIB30BaHMSI JIGKCHIECKOW eMMHMIIBI «language»
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[TocmoTpuTe Ha TpaduWK YACTOTHI HMCIOIH30BAHMS JIEKCUYECKOW €IMHUIIBI
«language». Kak Bbl nmymaere, mouemy 3TO CIOBO MCIOJB3YETCS YAaCcTO B Haydale
crarbu? LOOK at the line graph that represents the frequency of the word
«language». Why do you think this word is used at the beginning of the article?

Bocnonssyittecs onuumsimMu «Context» u «Collocations». CocTaBbTe KOHKOP-
JAHC yMOTPEOJICHUST JTaHHOW JICKCUYECKOW eAuHUIBL. MCrmonap3ys  OmIuio
«Collocate», natioume naubonee wacmomuvie KONIOKaAmuvl K C108y «languagey/
Make a concordance in the word «language». Use the «Collocate» option and
analyze the connotation of the resulting expressions with this word.

[ToaroToBrTe THOCcapmii mo TeMe «Basic concepts of corpus linguistics»
¢ nepUHULIMAMH KaxJ0W BBIOpaHHON Bamu nexcuyeckol eIuHHIBI Ha aHTJIHiA-
CKOM s3bIKe. JIOMOMHUTE €ro mpuMepamu ynoTpeOJIeHUs, BOCIOJIb30BABIINCH
unctpymenToM «Context» — Termsy»/Prepare the glossary onthe topic «Basic
concepts of corpus linguistics». The definitions should be in English. Add to your
glossary examples of the contexts, using the toolkit «Contexty — Termsy. Huoice
npuseoeH npumep KOHMeKCMHO20 YNOmpeoO.ieHusl 1eKCU4eckol eounuysl «studiesy,
KOmMopoe mModcem Oblmb 6KIIOYEHO 8 210ccapuil no 3a0annou meme. Iloouepkuem,
Ymo cocmaeienue 210ccapusi Moxcem ObimMb NO020MOBUMENIbHbIM YNPAXCHEHUEM
C Yenvio 00yueHUs CMyO0eHMO8-MASUCMPAHMO8 UHOA3LIYHOMY NUCbMEHHOMY aKd-
oeMu4eckomy OUCKypcCy.

[TocMoTpuTe Ha rpaduUK YacTOTHl MCHOJIb30BAHUS JIEKCUUYECKOW EIMHUIIBI
«language». Kak Bbl nmymaere, mouemy 3TO CJIOBO HCIOIB3YETCS YACTO B Hayaje
crateu? Look at the line graph that represents the frequency of the word
«language». Why do you think this word is used at the beginning of the article?

Bocnonesyiitecs ommusmu Context u Collocations. CocTtaBbTe KOHKOPIAHC
yIOTpeOJIeHNsI TaHHOH Jiekcndeckoi enuuutipl. Mcmonbsys omuto Collocate, naii-
oume Haubonee uacmomuvle Koalokamsl k cnogy «language»/Make a concordance
in the word «language». Use the Collocate option and analyze the connotation of
the resulting expressions with this word.

[TogroroBhTe TiIOCcapuii mo Teme «Basic concepts of corpus linguistics»
¢ NeOUHUITUSAMM KaXXJ0M BbIOpaHHOW Bamm JeKCHYecKoW eIWHMIIBI Ha aHTJIMMA-
CKOM s3bIKe. JlomoJiHMTE ero mpuMmepaMu YymnoTpeOJeHHs, BOCIOJIb30BaBIIUCH
unctpymerntoM Context — Terms/Prepare the glossary on the topic «Basic concepts
of corpus linguistics». The definitions should be in English. Add to your glossary
examples of the contexts, using the toolkit Context — Terms. Huowce npuseden
npumep KOHMeKCMHO20 YNompeO.ieHus 1eKCUuieckol eounuysl «studiesy», komopoe
Modicem Oblmb GKIIOYEHO 6 2noccapuil no 3aoannou meme. lloouepknem, umo
cocmasenue 2noccapus modxcem 0vimb NOO20MOBUMENbHBIM YAPANCHEHUEM C Ye-
JIb10 00yYeHUsL CIMYOeHMO8-MAUCPAHMO8 UHOA3IbIYHOMY NUCbMEHHOM) AKAOeMuU-

yecKkomy OUCKypcy.
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? f# Contexts @ Bubblelines &8 Collocates ?

Document Letft Term | Right

Crosthw...  corpus linguistics also giverise to a rang... studi... and those of cognatefields that seek o ..
[l | Crosthw... of corpora to enhance their own researc... studi.. involving both quantitative andqualitativ...
Crosthw. .. Thisencyclopaedia entry distinguishes .. studi.. invalving CL methods in combination wi..
Crosthw... 'and in some cases reinventing - many o... studi.. Corpus-basedTranslation Studies: Cor..
[#1 | Crosthw... cases reinventing - many others.Key wo... studi.. ; Corpus Stylistics; Data-driven Learnin...
Crosthw...  the studv of lanauace” (Liao & Lei. 201.. studi... spannina diverse topics includina socia...
27 context . expand .

Puc. 5. Criucox nmpumMepoB ynotpebaeHus BBIOpPAHHOH JIGKCHUECKOH eMnHUIBI «studies»
JUTSL COCTABJICHUS TII0CCAPUS

CreayroInyro Tpynmny yIpaXKHCHHN COCTABIISIOT YIPaKHCHHSI, HAIPaBJICHHBIC
Ha WHTEPIIPETAIHIO COJIEP)KaHUsI HAYYHOTO TEKCTa MO KIFOYEBBIM clioBaM. JlaHHOE
YIPKHEHUE MOXET OBITh UCIIOJIE30BAaHO HA MTOCIETEKCTOBOM 3Talle.

Hcnone3ys ommuto Trends, mpoaHaM3upyiTe TPEICTABICHHYIO TUArpaMMy
U CKaXHUTe, MovyeMmy, Ha Bamm B3, 9acToTa WCIOJIB30BAHUS JICKCHUECKON
equHUIBI «studies» cokpamaeTcss K KOHITY HW3JIOKCHHS CTaThbH, a JCKCHYSCKHUX
equnul «corpus and methods», HaoOopoT, Bo3pacTaer? [IpokomMMmeHTHPYIITE, KaK
MEHSIETCS 4YacTOTa MCIOJIb30BAaHUs JICKCHUECKUX eauHuIl «research, linguisticsy.
Kak Brl mymaere, ¢ uem 3T10 cBsizano?/Using the toolkit Trends, analyse the graph
lines. Why do you think the frequency of the word «studies» goes down towards
the end of the article? Why do you think the frequency of the words «corpus and
methods» goes up towards the end of the article? How does the frequency of the
words «research, linguistics» change in the framework of the article?

|#” Trends &8 Document Terms ?

@ studies @ research | @ methods | @ linguistics | @ corpus
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1 2 3 4 5 6 7 8 a
Document Segments (Crosthwaite. P, (2023). Corpus Linguistics: Mix...)

Puc. 6. HacTOTHOCTD MCHONIB30BaHMS KITIOUEBEIX JICKCHUSCKUX CIANHUI]

VrpaxHeHre, HAPaBICHHOE HA MPOBEPKY MOHUMAHUS MpoYMTaHHOTO. Mc-
noJb3ys omiuio Phrases, mepenaiite copep:kaHue CTaThbH, ONMHMPAsCh Ha CIEIYIO-
mme kioueBbie ¢pase/Using the toolkit Phrases, render the article, using the
verbal prompts.
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Term Count | Length | Trend

| crosthwaite p 2023 corpus linguistics mixed methods research in chappelle ¢ ed wilsyencyclopedia of applied linguistios 2nd edition to appear author's manuscript minortypographical changes in 5 26
| corpus data corpus tools and corpus linguists through continued innovations in mixed methods cl research 2 15
| are principled collections of searchable elecironic text representative of authentic language in use 2 13
| is apparent that corpus linguistics as a field has embraced a greal deal 2 13
| seekto apply the use of corpora to enhance their own research agendas 2 13
| of research methods adopted both within corpus linguistics studies and those of 2 12
| disciplings in order to enhance the nature of the counting that 2 11
|| the varied and i iplinary research possibiliies afforded by corpus linguistics also 2 11
| area typical of mixed methods cl research is 2 8
| language related phenomena that would have not been 2 8
| many ather disciplines have haressed the unique patential 2 8
| only breathing new life into the field but 2 8
| mixed metnods approach cresswell et al 2003 2 7
| analytical procedures and studies invalving c! 2 ]
| inthe field is that of 2 [
| 2 i

or analytical paradigms that may be

Puc. 7. BepbanbHble 0OPHI B BUIE KITFOUEBBIX (pas,
CO3JIaHHBIX HHCTpYMeHTOM Phrases

HOII‘IGpKHCM, YTO HCCOMHCHHBIM IIPCHUMYIICCTBOM HAHHOI'O HMHCTPYMCHTA
ABJIACTCA OIILUA Links, KOTOpasd IpCACTAaBJIICT B BU3YAaJIbHOM BHAC JIOTHYCCKYIO
B3aUMOCBA3b JICKCUYCCKUX €AUHUIL TCKCTA. KpOMe 3TOrIO, BBI60p HBGTOBOP'I raMMBbI
CBA3aH HCIIOCPCACTBCHHBIM 06pa30M C pacinpcaciicHucM CJI0B Ha KIIIOYCBLIC
n BTOpOCTGHGHHBIG/3&BI/ICI/IMBIC ciioBa. Cuaum IIBE€TOM BBIJACICHBI KJIIFOUEBBIC CJIO-
Ba, KPACHBIM — 3daBHCUMBIC OT KIIOYCBLIX CJIOB JICKCHYCCKUC CAMHHUIILI. HpI/IMepa-
M 3a)Z[aHI/Iﬁ C UCIOJIL30BAaHUEM Ha3BaHHOU OIIIMKU MOI'YT OBITH cileayromume.

[lepeckaxuTe CTaThblO, COXpaHsAs JIOTMYECKYI0 B3aUMOCBS3b MEXKAY CTPYK-
TYPHBIMH 3JICMCHTAMHM TCKCTA, C MCIIOJB30BAHNEM IJIAaBHBIX W 3aBUCHUMBIX OT HUX
cios/Retell the article, keeping the cause and effect structure. Pay attention to the
«blue and red words».

@& Cirrus 88 Terms ?

wileyeneyelopedia

mixed

crosthwaite
analysis  studies

methods li

Puc. 8. BzauMoCBSI3b ITIaBHBIX M 3aBUCUMEBIX CJIOB

117



BrIsiBUTE B3aMMOCBSI3b TEKCTOBBIX 3JIEMEHTOB, MCIIOJIb3YS TJIaBHBIC U 3aBHUCH-
mble ciaoBa/ldentify the interconnected nature of the events, using the «blue and red
words». OTMETHM, YTO Takue yIpakKHEHHsS OYAyT CIIOCOOCTOBOBATH HE TOJIBKO
BBISBJICHUIO TIPUYUHHO-CJICICTBEHHBIX CBA3EH B HAyYHOM TEKCTE, HO U MPOBEPKE
MOHHUMAaHHSI TPOYHUTAHHOTO.

B 3akirodeHHM MPECTABISICTCS BO3MOXHBIM CJC/IaTh BBIBOA O TOM, YTO
HCIIOJIb30BaHNe HHTCTpyMeHTa Voyant Tools moBBICHT 3((EKTHBHOCTD 0OyUCHHS
aHaJIU3y SI3BIKOBBIX CPEJCTB M COJAEP/KAHUS MHOSM3BIUHBIX HAYYHBIX TEKCTOB, OyaeT
CIOCOOCTBOBAaTh MHTCHCH(DHUKAIIMKA M ONTHMH3AIMA HHOS3BIYHOW TMOATOTOBKH
CTY/ICHTOB-MarCTPAHTOB, Pa3BUTHIO MX MCCJICIOBATEIbCKHUX YMEHUN M YMCHHIA
B UCIIOJIB30BaHUN HHGOPMAIIMOHHO-KOMMYHHMKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMHA B CBOEH
npoeCCUOHATLHON JIEATETbHOCTH M CHCNAeT MPOIecC OOYYEHHUS HHTEpPECHEe
U SMOIIMOHAJIbHEE.
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